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blaci koji su se skupljali na nebu klizili su preko mjeseca i
zvijezda pa Abrielle nije mogla dokučiti u kojem smjeru putuju.
Još je više bila zabrinuta zbog mogućnosti da ih neće ostaviti

dugo na životu. Budući i da je sada bila zamotana u nekoliko slojeva,
bilo je teško zamisliti da će uspjeti pobjeći otmičarima prije nego što
stignu do cilja.
Pitala se je li njezina majka do sada shvatila da je nema i podigla

uzbunu. Mogla je zamisliti grozničav prizor Vachela kako okuplja
ljude da krenu u potragu za njom. A onda je i protiv svoje volje misli
skrenula prema Ravenu. Nešto joj je govorilo da on neće čekati
nikakvu organiziranu potragu, bio je previše tvrdoglav i neovisan.
Zamišljala ga je kako joj hrli u pomoć, a crna mu kosa leti kad se
nagne u sedlu, tjerajući pastuha do krajnjih granica. Bilo joj je drago
što ga vidi, čak i u snovima, iako bi zbog ponovnoga spašavanja bila
još više obvezna prema njemu. U tom trenutku, dok je osjećala
grčeve u mišićima i suhoću grla, nije joj bilo važno tko će ih naći,
samo neka ona i Nedda budu na sigurnom.
Iako je to zahtijevalo podjednaku mjeru nepopustljive upornosti i

tvrdoglave izdržljivosti, Abrielle i Nedda napokon su uspjele izvući
ruke iz spona i obje su bile zahvalne grmalju koji ih je labavo vezao.
Abrielle se meškoljeći okrenula prema sluškinji, pritisnula prst na
svoja krpom zavezana usta i upozorila družicu da šuti.
Nedda kimne glavom i to je Abrielle bio dovoljan znak da je

shvatila. Abrielle potom pruži ruke u pokrivaču u koji je bila
zamotana i uhvati spavaćicu pa je počne privlačiti sebi dok nije stigla
do ruba, a onda i odozdol počne trgati uske vrpce. Pokrivač je uspio
prigušiti zvuk trganja odjeće, ali kad se vozač okrenuo preko ramena
i zbunjeno nagnuo glavu kao da pokušava dokučiti što čuje, Nedda



počne glumiti tiho hrkanje pod rubom prekrivača. Čovjek prezirno
frkne i opet se okrene naprijed.
Nekoliko trenutaka poslije, prva čipkom obrubljena krpica preletjela

je preko ruba kola. Drugi, običniji komadić koji je Nedda dala, uskoro
je bio na zemlji. Nadale su se kako će njihovi spasitelji shvatiti da su
im otrgnute komadiće tkanine one ostavile kako bi ih vodili.
Još su nekoliko krpica brzo bacile jednu za drugom dok su prolazili

sporednim putevima koji su vodili do udaljenih kuća okupanih
srebrnom mjesečinom. Kad je put opet bio manje-više ravan, prošlo
je dulje vrijeme između krpica, osim kad bi vozač skrenuo kola na
drugu cestu i put je trebalo brzo označiti. Noć se pretvorila u dan,
otvorena polja i pašnjaci ostali su za njima, a blizu ceste rasla je
šuma.
Kad su kola u podne stala ispred trošne kolibe, spavaćice obiju

žena skratile su se dosta iznad gležnjeva, ali ogrtači će biti dovoljno
dugi da sakriju njihovo stanje. Abrielle i Nedda brzo su vezale ruke
jedna drugoj. Čini se da muškarci nisu vidjeli trag koji je ostao iza
njih, jer su ih otmičari prebacili preko ramena i unijeli u oronulu kuću.
Nekad u prošlosti na sićušne prozore kolibe zabijene su daske, koje

su sada uglavnom visjele nakoso i dopuštale da trokuti svjetlosti
podnevnog sunca prodru kroz uske pukotine. Posljednji ostaci krutih
životinjskih koža visjeli su s čavala zabijenih u gornje kutove. Nije se
činilo da su dostatni spriječiti prodiranje hladnoga vjetra koji je čak i
sada zavijao oko kolibe.
Abrielle i Neddu odnijeli su u susjednu sobu i bacili na dva uska,

grubo istesana kreveta, na kojima su smrdljive slamarice ležale
ukošene na krutim, starim vrpcama od jute isprepletenim unutar
okvira kreveta. Dali su ženama torbe s odjećom, a potom ih odvezali
i rekli im da ostanu u sobi, a ako njihovi otmičari primijete bilo kakvo
neobično kretanje koje bi ih moglo navesti na sumnju da pokušavaju
pobjeći, vezat će ih za krevet.
»Što ako moramo na zahod?« Nedda je bila smjela ili dovoljno

očajna da upita. Dunstan se okrenuo prema njoj iskešenih zuba, a



sluškinja je povukla deku oko ramena, kao da je neprobojni oklop
koji može izdržati njegov najjači udarac te je nepokolebljivo stajala
pred njegovim prijetećim pogledom. Oči dvoje suparnika dugo su
vodile dvoboj, sve dok Nedda nije skupila hrabrosti kraljevski
podignuti bradu i ponovno upitati: »Pitala sam što ćemo ako...«
»Čuo sam te!« zareži razbojnik.
Ako je Dunstan htio prestrašiti sluškinju, razočarao se jer je Nedda

ostala mirna i uporna. Izvila je obrvu kao da je u najmanju ruku
kraljica koja zahtijeva nešto od svoga podanika. »Ako se udostojiš
ljubazno mi odgovoriti na pitanje, gospodarica i ja bit ćemo vam
zahvalne.«
Jedan zapanjeni trenutak čovjek je zurio u drsku ženu, kao da ne

može vjerovati njezinoj upornosti. Potom je podigao ruku i pokazao
primitivnu noćnu posudu u kutu. »Ako ti ili Njezino Gospodstvo imate
potrebu, tiho se krećite ili ćemo ja ili netko od momaka doći da
vidimo kakve nepodopštine izvodite.«
»A kakve ste vi nepodopštine naumili činiti dok mi spavamo?« upita

Abrielle, nastojeći zvučati odvažno kao Nedda. »Ako mislite da
možete doći ovamo i poigravati se nama, uvjeravam vas...«
Dunstan zareži i približi joj se toliko da je morala podići glavu kako

bi ga gledala u oči koje su je bijesno promatrale. »Što ćete učiniti,
gospo?«
Snažno potresena, Abrielle je jedva ostala mirno stajati i morala se

oteti porivu da proguta knedlu od straha. Ali Nedda joj je pružila
dobar primjer snage i hrabrosti pa je oponašala njezin način govora i
kraljevski podigla bradu. »Vrištat ću dok vi i vaši prijatelji ne budete
morali pobjeći iz ove straćare da spasite uši.«
Na tu se izjavu Dunstan nasmije, stavi mesnate šake na široki struk

i pogleda je u oči. »Imate petlje, gospo, svaka čast. Zapovjedili su
nam da vas ostavimo na miru dok ne dođe onaj tko nam plaća. Osim
ako vam padne na pamet pobjeći. Onda možemo prema vama biti
grubi koliko je potrebno. Znači, sve dok ste pristojne, Fordon i mi
ostali pustit ćemo vas na miru. Razumijete li me, gospo?«



»Usprkos vašemu mrmljanju, potpuno sam vas razumjela«,
odgovori Abrielle. Podigla je vitku ruku i prstima pokazala grmalju da
ode u drugu sobu. »Budite toliko ljubazni, sad želimo malo
privatnosti. I zatvorite vrata za sobom.«
Razbojnik ju je strijeljao pogledom i zaprepašteno zinuo na drskost

s kojom se usudila zapovijedati mu. Iako je rekao da im neće nauditi
ako ne pokušaju pobjeći, podignuo je stisnutu šaku kao da je u
ozbiljnoj napasti da je tresne.
Abrielle samo još više podigne profinjeno oblikovanu bradu i uputi

mu pogled za koji se nadala da je bio bezizražajan. Ne bi joj išlo u
prilog da inu pokaže koliko se boji. »Zar niste rekli da nas ne smijete
ozlijediti ako ne pokušamo pobjeći?« usudila se podsjetiti ga. »Ako
me ozlijedite, vjerujte mi, jako ću se glasno žaliti na vaše
zlostavljanje. Upozoravam vas!«
»Tko ste vi da me upozoravate?« upita Dunstan u nevjerici.

Nagnuo se prema njoj i srdito zaškiljio sitnim očima. »Sjetite se tko
koga ovdje drži protiv njegove volje, gospo.«
»Očito sam zasad vaša zarobljenica. Ali ako se zaboravite i riješite

me se prije nego što obavite zadani zadatak, uvjeravam vas da će
sve što sam naslijedila od vlastelina de Marica otići u škrinje mojih
roditelja. Sir Vachel ima brojne vitezove koji će mu učas priskočiti u
pomoć ako ga pokušate zastrašiti. A ako nas ubijete, namjerno ili ne,
hulja koja vam plaća vjerojatno će poslati sposobnije ljude da vas
uklone.«
Iako ju je muškarac bijesno gledao kao da razmatra užitak koji će

osjetiti ako je zadavi, njezina ga je prijetnja očito navela da razmisli o
svom osjetljivom položaju, jer se napokon povukao na sigurnu
udaljenost.
»Ostavite nas prije nego što učinite nešto što ćete vjerojatno

požaliti«, savjetovala mu je. »Moja sluškinja i ja silno smo umorne
nakon onoga grubog buđenja, a o mukama truckanja u klimavim,
starim kolima da i ne govorim. Bilo bi nam drago da dobijemo malo



privatnosti.« Podigla je vitku ruku i pokazala mu vrata. »Sad idi dok
nisam počela vrištati.«
Na trenutak je grmalj mogao samo zijevati u nevjerici, ali onda je

vidljivo iživciran odmarširao kroz vrata i pridružio se ostalim
razbojnicima u susjednoj sobi.
Iako je Abrielle znala kako ona i njezina sluškinja nisu dovoljno

snažne i izdržljive da svladaju otmičare i spase se, nije htjela predati
borbu bez ikakva otpora. Podigla je otrcani prekrivač s jednog od
uskih krevetića i nabila ga uz donji dio vrata kao privremenu
prepreku, za slučaj da muškarci dođu u napast upasti im u sobu.
»Što mislite, što će nam učiniti, gospodarice?« upita Nedda vidno

zabrinuta.
Abrielle ispusti dug, težak uzdah. »Thurstana de Marléa više

zanima imetak i blago koje je vlastelin posjedovao. Možda će ga se
pokušati dokopati tako da me prisili na brak.« Stresla se od pomisli
što će se dogoditi ako odbije. »Zato predlažem da pokušamo pobjeći
prije nego što dođe. Uopće ne sumnjam kako je dovoljno očajan
primijeniti bilo koji oblik prisile da bi postigao ono što želi.«
»Ali kako mi možemo pobijediti te glupe razbojnike? To su divljaci,

gospodarice. Nema nikakve nade da ćemo preživjeti njihove udarce
ako nas počnu tući. A ako nas namjeravaju čuvati danju i noću,
nikad nećemo moći pobjeći.«
Abrielle se morala posve složiti sa sluškinjom, ali bila je sklona

nadati se boljem ishodu. »Pitanje je vremena kad će moja majka
shvatiti da me nema. Poslat će mog očuhu da me traži. Ako otkrije
trag koji smo ostavile, pohrlit će nam u pomoć i dovesti sve koje
uspije skupiti da ga prate. Ako nitko ne primijeti krpice koje smo
bacale da obilježimo put, vjerojatno ćemo biti prepuštene same
sebi.«
»Ali nemamo ni oružja ni batine kojima bismo mogli napasti te

klipane ili se braniti od njih, gospodarice. Čak i da imamo kakav štap
da ih raspalimo po glavi, mi smo samo dvije žene. Kako bismo
mogle svladati takve muškarce?«



»Očito moramo improvizirati kako znamo s onim što imamo,
Nedda«, reče Abrielle. »Žarač će biti dobro oružje za jednu od nas.
A za drugu...«
Abrielle se osvrne po tijesnoj sobici, tražeći nešto što bi im moglo

dati prednosti nad otmičarima. Poslala je Neddu prema kaminu, a
pogled joj se zadržao na uskim krevetima. Nekoliko je trenutaka
razmišljala o njihovim primitivnim drvenim okvirima. A onda je
okrenula onaj bliže sebi i bacila prljavi madrac na zemljani pod. U
drvenom su okviru jedna pokraj druge bile uglavljene letve. Uspjela
je jednu osloboditi zahvaljujući odlučnosti i dugom natezanju.
Uzimajući improviziranu toljagu u ruku, Abrielle ju je odmjerila s

nekom vrstom ponosa. »Ovo će tim budalama dati ono što
zaslužuju.« Pogledavši iskosa svoju družicu, nasmijala se. »Možda
puno više nego što očekuju od dviju pristojnih žena.«
Stojeći pokraj kamina, Nedda se veselo nasmijala proučavajući

mogućnosti žarača. »Cijeloga sam života povremeno padala u
napast da razbijem nekomu tikvu. Bolju priliku od ove nikad neću
dobiti.«
Abrielle se nasmije. »To je sigurno, Neddo. Nema lupeža koji više

zaslužuje žestoku kaznu od ovih koji su nas oteli. Osim možda hulje
koja ih je poslala.«
»I što namjeravate, gospodarice?«
»Prvo, možda je bolje pričekati da stigne moj očuh umjesto da

pokušavamo same pobjeći. Ovi bi nas divljaci mogli ubiti jednim
zamahom ruke.«
»Ako se njima trojici uskoro pridruži još takvih, imat ćemo znatno

slabije izglede da pobjegnemo iz ove straćare. Meni se čini kako bi
bilo bolje da nešto odmah učinimo nego da samo prekriženih ruku
čekamo vašega oca.«
»Onda trebamo pokušati pobjeći dok su samo trojica. Bolje nego da

nas dvije pokušamo odbiti malu vojsku nitkova.«
»Kako ćemo zaskočiti te razbojnike, gospodarice?«
»Reći ću ti svoj plan«, reče Abrielle tiho.



Nešto poslije vrata su zaškripala kad ih je Abrielle polako povukla.
Zvuk je privukao pozornost onih koji su proždrljivo smirivali glad za
grubo otesanim stolom. U ognjištu iza njih gorjela je vatra, a na podu
pokraj nje ležalo je nekoliko cjepanica koje su nedavno donijeli
izvana. Očito usredotočeni na svoju udobnost, muškarci nisu mislili
da se trebaju brinuti za udobnost svojih zarobljenica. Ipak, kad su
pogledali prema njoj, počeli su se gurkati kao da su tek sada shvatili
koliko je ta dama mlada i neobično lijepa.
»Što želite, gospo?« upita Fordon.
Abrielle nervozno pročisti grlo. »Jako sam žedna, želim vode. Da

dođem po nju ili moram ostati zatočena u ovoj sobi?«
Dunstan je ustao s mjesta na kraju stola gdje se prežderavao.

Umočivši limeni lončić u kantu s vodom i glasno otpivši iz njega,
krenuo je prema njoj cereći se i pokazujući crne zube. Abrielle je
shvatila da lako može izgledati prestrašeno jer je gotovo drhtala u
svojoj koži. Očiju raširenih od straha pretvarala se da nasumice
korača unatrag. Znajući da otmičari, ako ih izazove, mogu na smrt
prebiti nju i njezinu sluškinju, nije morala glumiti da se boji muškarca
koji joj je prilazio. U jednom strašnom trenutku noge kao da su joj
izgubile stabilnost dok se povlačila dublje u sobu.
Došavši do ulaza u sobu, divljak je ramenom gurnuo grubo istesana

vrata udarivši njima Neddu koja je stajala iza njih. Činilo se kao da
su se vrata odbila na svojim kožnim šarkama i taj je pokret izgledao
tako prirodan, da se divljak nije ni osvrnuo, nego je gurnuo vrata iza
sebe kako bi ih zatvorio.
U susjednoj sobi momci su razmjenjivali šale o namjerama svoga

prijatelja, koje su završavale glasnim cerekanjem. Kad su prasnuli u
smijeh, Nedda je podigla žarač visoko iznad glave i divljački udarila
grmalja po glavi, onesvijestivši ga još prije nego što su mu noge
počele otkazivan poslušnost. Žene su zajedno uspjele spustiti
njegovo veliko tijelo koje im je ispadalo iz ruku na zemljani pod, gdje
je ležao posve nesvjestan svijeta i ljudi u njemu. Zajedno su ga
uspjele odvući iza kreveta na drugom kraju sobe. Podignule su



krevet i utuvile ga na njegovo ispruženo tijelo, pazeći da namjeste
prljave prekrivače tako da sakriju otmičara od onih koji će možda
poželjeti doći za njim.
Abrielle duboko uzdahne. Osjećala je strah kao u prvoj bračnoj noći

dok je čekala da Desmond uđe u ložnicu. Ipak, naslonila je tešku
letvu kreveta na zid da joj bude pri ruci ustreba li braniti Neddu ili
možda sebe.
Uživjevši se u ulogu, Abrielle poviče s najviše osjećaja što je

uspjela smoći: »Molim te! Molim te, nemoj me ozlijediti!«. Poderala si
je rukav, a onda odglumila prestrašeni krik kad je potrčala prema
vratima. Otvorivši ih, gurnula je ruku van kao da očajnički moli i
dozivala dvojicu koji su se za stolom još natrpavala hranom. »Oh,
molim vas! Morate mi pomoći! Moja će obitelj obilato platiti da im se
vratim cijela!«
Vozač kola nasmije se i ustane. »Ja ću vam pomoći.«
Samouvjereno teturajući preko sobe, zasukao je rukave kao da se

priprema za borbu sa svojim sudrugom. Odgurnuvši vrata ramenom,
ušao je u sobu. Još jednom je Nedda nježno gurnula grubu drvenu
prepreku i ona se zanjihala iza njega. U sljedećem trenutku sluškinja
je podignula teški žarač visoko iznad glave i naglo ga spustila na
muškarčevu glavu. Vozačeve su se oči prevrnule, a koljena
popustila. U potpunom zaboravu ispružio se na trbuh.
Nedda udari zid žaračem, a potom zavitla malenu stolicu preko

sobe dok ju je Abrielle zapanjeno gledala. Bučno vukući noge u
papučama, domišljata sluškinja baci se na krevet tiho uskliknuvši.
Jednako hitro opet ustane glasno frkćući i počne udarati tanku
slamaricu teškom šipkom.
»Pritcharde?! Dunstane?!« zazvao ih je Fordon iz susjedne sobe i

brzo skočio na noge, u žurbi prevrnuvši tešku klupu na kojoj je
sjedio. »Što se događa? Nadam se da se ne tučete zbog žene.«
»Oh, ne, molim vas! Prestanite se tući!« poviče Abrielle, nastojeći

svim silama odglumiti histeriju. Zaključila je kako je primjereno
vrištati pa zavrišti tako da je Nedda dlanovima pritisnula uši i



podignula oči prema nebu kao da moli za božansko pomilovanje.
Abrielle divljački otvori vrata i izbezumljena od straha zamoli:
»Zaustavite ih! Molim vas! Morate nešto učiniti! Ubit će jedan
drugoga!«
Varka je bila toliko uvjerljiva da je gojazni Fordon pojurio prema

njoj. Teško dišući prekoračio je prag, a kad je ušao, zbunjeno je
zastao i pogledom potražio svoje prijatelje. U sljedećem trenutku
Nedda mu dude što je zaslužio, kao i njegovim sudruzima. Dok je
padao, u nevjerici se okrenuo prema njoj. Oči su mu se zastaklile, a
njegovo veliko tijelo našlo se preblizu. Pao je naprijed, kao golemo
stablo kad je veliki klin isječen iz njegova debla, i poklopio Neddu.
Abrielle vrisne jer je njezina slušknja pala ispod otmičara i
nepokretno ležala.
»Neddo!«
Ali draga žena nije se pomaknula. Od prsiju nadolje bila je ispod

Fodonova nepokretnog tijela. Abrielle padne na koljena i pokuša
odgurnuli tijelo, ali nije ga mogla pomaknuti.
»Neddo, Neddo, probudi se!« Nikad si neće oprostiti ako je zbog

njezina plana spašavanja ta dobra žena stradala.
Na svoj užas, čula je treskanje vanjskih vrata u susjednoj prostoriji.

Je li Thurstan napokon stigao?
»Abrielle!« odjekne blaženo poznat glas.
Dršćući istetura iz sobe i ugleda Ravena kako ulazi u straćaru s

isukanim mačem. Od olakšanja su joj zaklecala koljena i pomutila joj
se svijest. Cedric Seabern ušao je natraške, vješto zamahujući
dvosjeklom sjekirom i gledajući na sve strane, da ne bi koji neprijatelj
vrebao u blizini. Pogled na raznoliko oružje koje su zataknuli za
pojas otkrivao je da su došli spremni zapodjenuti bitku s malom
vojskom zločinaca.
»Hvala Bogu!« uzvikne ona. »Nedda je ozlijeđena. Dođite mi

pomoći.«
Raven pođe za Abrielle, dok njegov otac ostade stražariti na

vratima Abrielle padne na koljena i počne gurati, dok je Raven vukao



Fordona i Nedde. Sluškinja zastenja i kapci joj zatrepere.
»Vode, molim vas!« dovikne Abrielle preko ramena.
Trenutak poslije Raven prisloni limenu čašu na Neddine usne.

Nekoliko joj kapi klizne niz bradu, ali onda počne pohlepno gutati.
Abrielle je olakšanje gotovo svladalo. »Neddo? Draga Neddo, što te

boli?«
Žena je zastenjala. »Moja noga, gospodarice. Osjećam strašnu

bol.«
»Možda je slomljena«, reče Raven. »Trebaš vidara.«
»Morate gospodaricu vratiti u dvorac«, reče sluškinja kroz čvrsto

stisnute usnice. »Ja ću vas samo usporiti.«
»Ne možemo te ostaviti samu!« usklikne Abrielle, okrene se

Ravenu i upita: »Jeste li poveli ljude sa sobom?«
»Stižu s vašim očuhom. Ali zasad smo sami nas dvojica.« Cedric

se pojavi na vratima. »Moraš odvesti žene, momče!« Nogom je
udario jednoga od otmičara koji se nije pomaknuo. »Tko zna kad će
se ovi probuditi. Jesu li to svi?«
»Razbojnici su čekali još nekoga, bez sumnje čovjeka koji ih je

platio«, reče Abrielle, dopuštajući Neddi da joj stisne ruku. »Još
nemam dokaza, ali krivac bi mogao biti Thurstan. Vjerujem da mi
zamjera jer sam ugovorom s Desmondom dobila dvorac i veći dio,
ako ne i sav imetak koje je nekad pripadao lordu Weldonu.«
»Ali to ne možemo znati sa sigurnošću«, reče Cedric. »Bilo koji

mladić mogao si je utuviti u glavu da vas dobije. Zato ću ostati iza
vas i dobro se sakriti u šumi. Kada doznam tko se krije iza ovoga
strašnog djela, priključit ću se sir Vachelu i dovesti nitkove u
dvorac.«
»A ja ću ostati s vama, lorde«, reče tiho Nedda.
»Ali trebaš ozdraviti«, usklikne Abrielle.
»A vi morate biti na sigurnom, gospodarice. Nisam u smrtnoj

opasnosti, mogu čekati nekoliko sati.«
»A ja ću joj dok čekamo napraviti udobnu nosiljku«, ponudi se

Cedric.



»Neka se nitkovi voze u klimavim kolima«, reče Nedda slabašno se
junačeći. »Ja sam time zaradila dovoljno modrica.«
»Jesi li sigurna?« upita Abrielle prelazeći pogledom od sluškinje do

dvojice muškaraca i natrag.
»Tako je najbolje, gospodarice«, reče Nedda ljubazno.
»Ubacimo lupeže u kola, momče«, predloži Cedric. »Bit će svega

ako nas zateknu oni koji stižu.«
Zavezali su trojicu muškaraca i začepili im usta. Cedric prebaci

jednoga preko ramena, a njegov sin podigne drugoga na isti način.
Krenuo je u drugu sobu i nasmijao se. »Ravene, sinko, ako ikada
zaboravim što sam danas ovdje vidio, budi ljubazan i podsjeti
staroga oca da se ne svađa s ovim djevojkama. Mislim da moja
sirota glava ne bi podnijela batine.«
Nedda baci pogled prema starijem muškarcu i ukočeno progovori,

»Budite bez brige, milorde. Rušim samo nasilne zločince.«
»Onda mogu zahvaliti sreći što niste pomislile da smo i mi s ovim

zlikovcima«, reče Škot veselo, dok je Abrielle potrčala otvoriti im
kućna vrata. Cedric pogleda preko ramena i upozori sina: »Ovo ti je
pouka, momče. Budi dobar prema ženama, da ti na glavi ne bi
izrasla kvrga.«
Abrielle je zabrinuto kršila ruke znajući da je muškarci žele

oraspoložiti. Ali mislila je samo na sigurnost svoje sluškinje, jer se
ona u tako velikoj opasnosti našla zbog svoje gospodarice.
Kad su svu trojicu utovarili u kola, Raven ih sakrije iza oronule

šupe, gdje će ih Vachel i vitezovi lako naći. Izbrisavši tragove
granom, otišao je pomoći ocu da izradi nosiljku od prekrivača i okvira
kreveta. Raven je često putovao s ocem u službi njihova kralja pa
sad nije htio ostaviti Cedrica. Njegov je otac uvijek bio plemenit
ratnik, ali otkad je prije tri ljeta umrla ljepotica koju je uzeo za ženu
prije više od dvadeset godinu, bio je sklon nepotrebnim rizicima.
Raven je zaključio da bi njegova oca vjerojatno podigla zamisao da
još nije izgubio privlačnost kod ljepšeg spola i više bi pazio na svoj
život. Dok je Abrielle davala sluškinji komad sira, Raven reče ocu:



»Čuo sam kako je lady Cordelia govorila lijepo o tebi na vlastelinovu
pokopu.«
Cedric podigne prosijedu obrvu i začuđeno ga pogleda. »O meni?«
»Mislim da je dama bacila oko na tebe, oče.«
Stariji je muškarac prešao rukom preko brkom nadsvođenih usta

kao da želi obrisati osmijeh. »Govoriš li istinu? Ne smišljaš neku
nepodopštinu?«
»Da uzmeš tako mladu ženu, sigurno bih dobio čopor braće i

sestara. Već ih vidim kako mi trče oko nogu i čekaju da im popravim
slomljeni lutke i konjiće.«
Cedric pročisti grlo, upitno podižući obrvu prema sinu. »Ne bi ih

mrzio? «
»Možda nekolicinu... Na samom početku«, zadirkivao ga je sin. »Ali

sigurno bi mi s vremenom prirasli srcu.«
Cedric se nasmije. »Da, i meni bi mogli. Tvoja majka nakon tebe

više nije mogla roditi, ali tako da znaš, uvijek sam joj bio vjeran. Bila
mi je jedina ljubav.«
»Čuvaj se, oče«, zamoli ga Raven u trenutku iskrenosti. »Želim te

vidjeti u dvorcu kad sve ovo završi. Ako me Bog blagoslovi djecom,
trebat će djeda da im čita.«
Cedric podigne obrvu prema Abrielle. »Ne trči pred rudo, momče.

Ne čini se da je ova baš zagrijana za tebe.«
Raven se nasmije. »Daj joj vremena.«
Napokon su dovršili nosiljku i posjeli Neddu na nju. Cedric im

mahne rukom da odu. »Sad na konje i nestanite prije nego što nas ti
zločinci uhvate nespremne. Ako se moram boriti, radije bih da vi
budete na sigurnom prije nego što počnem puštati krv tim
vragovima.« Nasmije je. »Inače bi lady Abrielle mogla misliti da sam
nemilosrdni divljak.«
Abrielle mu se nasmiješi, podižući prekrivač Neddi do brade. »Ja

mislim da ste vi junak koji me je spasio.«
Raven se ponosno uspravi. »A ja, gospo?«



Slegnula je ramenima. »Drago mi je što ste došli ocu praviti
društvo.«
Ustuknuo je i zateturao kao da ga je ranila, ali Abrielle se nije

nasmiješila. S uzdahom se popeo na svoga crnog pastuha i nježno
mu pomilovao vrat kako bi ga umirio, a njegov je otac podigao
Abrielle na konja iza njega. Obuhvativši konja nogama, namjesti
skute ogrtača i spavaćice, a onda podigne pogled i vidje Ravena
kako je gleda preko ramena.
»Jeste li spremni, djevojko?«
Kimnula je glavom, ali tek je sada shvatila da će Raven i ona

putovati sami. Nema izbora, morat će svoj život staviti u njegove
ruke.


